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RAPPORTO FINALE / FINAL REPORT 

 
 

VALUTAZIONE DELLA COMPATIBILITÀ CUTANEA (potenziale irritante) e SENSIBILIZZANTE 
DI UN PRODOTTO COSMETICO attraverso ripetuti test epicutanei secondo il 

protocollo Shelanski - Shelanski modificato 
 

ASSESSMENT OF SKIN COMPATIBILITY (irritant potential) and SENSITIZING 
OF A COSMETIC PRODUCT through repeated skin tests according to the 

modified Shelanski - Shelanski protocol 
 
 
 

COMMITTENTE/CUSTOMER 
CLARIDE S.r.l. 
Via Musso 1/2 

41053 Maranello (MO) - Italy 

SPONSOR 
CLARIDE S.r.l. 
Via Musso 1/2 

41053 Maranello (MO) - Italy 

CAMPIONE/SAMPLE DRYZE 
Lotto/Batch: 1714 

DATA REPORT/REPORT DATE 31/07/2024 

REPORT N. REL/2654/2024 

 
 

I risultati qui riportati si riferiscono esclusivamente al campione saggiato 
---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Questo dossier non può essere riprodotto né in tutto né in parte, se non dietro espressa autorizzazione scritta del Centro 
Studi Clinici Abich S.r.l. 

 
 
 

The results reported herein do exclusively refer to the tested sample 
---------------------------------------------------------------------------------------------- 

This report may not be reproduced, neither entirely nor in part except with an explicitly written authorization from the Abich 
S.r.l. Study Center 
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Premessa / Preliminary 
 
Questo rapporto contiene i dati sperimentali registrati durante l'esecuzione del test eseguito sul prodotto in 
oggetto. I risultati del test sono presentati sotto forma di tabelle riassuntive per agevolare l’interpretazione. 
La prima parte fornisce informazioni circa il committente, il prodotto testato, il tipo di test, il laboratorio 
esecutore, le date di inizio e di fine studio e l'identità degli sperimentatori. 
La seconda parte descrive il protocollo sperimentale. La terza parte riporta i risultati e le conclusioni. 
La quarta parte riporta bibliografia e riferimenti. 
 
This report contains the experimental data compiled during the study of the test product. 
The test results are presented in a concise table format for easy interpretation. 
The first part provides information regarding sponsor and test product identifications, assay type, entrusted 
laboratory, study initiation and completion dates and supervisory personnel. 
The second part describes the study design, including materials and procedures. 
The test results are presented in the third part of the report.  
The bibliography and references are presented in the fourth and last part of the report.  
 
Dichiarazione di limitazione di Responsabilità / Disclaimer 
 
In accordo con le linee guida COLIPA, il saggio è stato effettuato con l'assunzione che lo Sponsor, sotto la sua 
responsabilità, ha fornito al personale del Centro Studi clinici Abich informazioni veritiere su qualunque 
ingrediente del prodotto di potenziale rilievo tossicologico. Sulla base di tali informazioni sono stati 
preliminarmente e favorevolmente considerati sia il profilo tossicologico del prodotto che implicazioni etiche circa 
suo utilizzo nel presente saggio. 
 
According to COLIPA guidelines, the test was performed with the assumption that the Sponsor under its 
responsibility provided to the personnel of the Abich Clinical study Center, truthful information on any 
ingredient of the test product endowed with potential toxicological relevance. 
On the basis of such information, a general assessment of the toxicological information concerning the product 
was preliminarily carried out and ethical implications as to its use during the present study have been 
considered.  
 
Autenticita’ dei Risultati / Authenticity of Results 
 

Lo studio oggetto del presente rapporto è stato condotto in accordo alle procedure interne di qualità di Abich 
S.r.l.. Lo studio è stato condotto, ove applicabile, in accordo con i principi delle GCP (Good Clinical Practice). 
Tutte le osservazioni e i dati registrati durante questo studio sono stati inclusi nel presente dossier. 
 
The study covered by this report was realized according to the internal quality procedures of Abich S.r.l. The 
study was carried out, where applicable, according to the principles of Good Clinical Practice. All relevant 
observations and data recorded during the test are included in this study report. 
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1 PARTE PRIMA / PART ONE – INFORMAZIONI GENERALI / GENERAL INFORMATION 
 
1.1 Committente/ Customer 

CLARIDE S.r.l. 
Via Musso 1/2 
41053 Maranello (MO) - Italy 

 
1.2 Sponsor 

CLARIDE S.r.l. 
Via Musso 1/2 
41053 Maranello (MO) - Italy 
 

1.3 Campione analizzato / Tested Sample 
Nome/Name: DRYZE 
 
Lotto/Batch: 1714 
 
Aspetto/Aspect: Lipogel deodorante/ Deodorant lipogel 
 
Codice campione Abich:  
Abich sample code: 4271/24-02 
 
Composizione INCI 
INCI Composition: vedi allegato / see annex 
 
Pao / data di scadenza 
Pao / expiration date: n.a. 
 
Condizioni di conservazione 

 
1.4 Test / Assay  
Valutazione della compatibilità cutanea (potenziale irritante) e sensibilizzante di un prodotto cosmetico secondo 
protocollo Shelanski-Shelanski 
 
Assessment of skin compatibility (irritant potential) and sensitizing of a cosmetic product according to the 
modified Shelanski - Shelanski protocol 
 
1.5 Laboratorio incaricato / Entrusted Laboratory 
 Abich S.r.l.- Clinical and Cosmetological Trials Center 

Via Cadorna, 67 Edificio A/1 
20055 - Vimodrone (MI) – Italy 
 
 
 

1.6 Date dello studio / Study Date 
 Inizio / Start: 02/07/2024   
        Fine / End:  26/07/2024 
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1.7 Direttore dello Studio/ Study Director: 
Dr.ssa Monica Bucchia, Biologa e PhD in Medicina Molecolare e Traslazionale / Biologist and PhD in Molecular 
and Translational Medicine 

 

 
 
1.8 Supervisione clinica / Clinical supervision:  
Dr. Marzia Baldi 
Specialista in Dermatologia e Venereologia / Specialist in Dermatology and Venereology 
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2 PARTE SECONDA / PART TWO – PROTOCOLLO SPERIMENTALE / STUDY DESIGN 

2.1 Scopo del test / Purpose of the test 

Lo scopo di questo test è valutare la tollerabilità di un prodotto cosmetico individuandone i possibili potenziali 
irritanti e/o sensibilizzanti.  

A questo fine, la sperimentazione è stata condotto su 28 volontari di cui 14 con pelle sensibile, i quali sono stati 
sottoposti a 4 patch in 4 settimane e contemporaneamente hanno utilizzato il prodotto a casa. 
 
The purpose of this test is to evaluate the tolerability of a cosmetic product by identifying possible potential 
irritants and/or sensitizers. 

To this end, the experiment was conducted on 28 volunteers, 14 of whom had sensitive skin, who underwent 4 
patches in 4 weeks and at the same time used the product at home. 

 

2.2 Metodo utilizzato / Used method 

Un primo patch test viene eseguito su tutti i volontari lasciando il prodotto in esame a contatto con la cute per 48 
ore mediante utilizzo di un cerotto semiocclusivo (modello Curatest® F, cerotto per test epicutanei, Lohmann 
and Rauscher International GMBH and Co., Rengsdorf, Germany) in quantità sufficiente a riempire un disco 
di reazione con superficie di 1 cm2 (approssimativamente 0.07-0.1 ml).  
Terminate le 24 ore, il cerotto viene rimosso e vengono analizzate le reazioni dopo 15 minuti, 1 ora e 24 ore. 
Nelle 3 settimane successive i volontari si sottopongono ad altri 3 patch test. L’ultimo patch test è un patch 
indicatore che mostra un possibile potere sensibilizzante; questo patch indicatore viene lasciato a contatto 
con la pelle 48 ore e le reazioni vengono valutate dopo 15 minuti, 1 ora e 24 ore dalla rimozione del patch. 
 
La valutazione è sempre effettuata in parallelo con un controllo negativo, preparato come segue: 1) se il 
prodotto è saggiato puro: patch vuoto; 2) se il prodotto è diluito: patch con circa 0.07-0.1ml di acqua oppure 
di olio minerale (a seconda del solvente utilizzato). 
 
Il test è stato effettuato in modalità singolo cieco, sotto la direzione clinica di un Medico specialista in 
Allergologia con documentata esperienza in studi clinici, e con la supervisione di un Medico specialista in 
Dermatologia.  
 
 
A first patch test is performed on all volunteers by leaving the product under test in contact with the skin for 48 
hours using an semi occlusive plaster (model Curatest® F, patch for epicutaneous tests, Lohmann and 
Rauscher International GMBH and Co., Rengsdorf, Germany) in sufficient quantity to fill a 1 cm2 reaction disc 
(approximately 0.07-0.1 ml). 
After 24 hours, the patch is removed and reactions are analyzed after 15 minutes, 1 hour and 24 hours. 
In the following 3 weeks, the volunteers undergo another 3 patch tests. The latest patch is an indicator patch that 
shows a possible sensitizing power; this indicator patch test is left in contact with the skin for 48 hours and 
reactions are evaluated 15 minutes, 1 hour and 24 hours after patch removal. 
 
The evaluation is always carried out in parallel with a negative control, prepared as follows: 1) if the product is 
tested pure: empty patch; 2) if the product is diluted: patch with about 0.07-0.1ml of water or mineral oil 
(depending on the solvent used). 
 
The test was performed in single-blind mode, under the clinical direction of an Allergy Specialist with 
documented experience in clinical trials, and under the supervision of a Dermatology Specialist. 
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2.3 Valutazione preliminare / Preliminary evaluation 
 
Ai vari tempi di osservazione (15min, 1 ora e 24 ore dopo la rimozione del patch) l'area è stata attentamente 
esaminata da due valutatori, separatamente, secondo i parametri riportati nella tabella 1. Ogni parametro è 
stato valutato secondo una scala da 0 a 3 per esprimere i diversi livelli di gravità delle reazioni osservate. 
Ogni altro effetto indesiderato locale e sistemico, anche puramente soggettivo, è stato registrato. 
 
At each observational time (15min, 1h and 24h after patch removal) the application area was carefully 
examined by two evaluators, separately, for the parameters reported in table 1. Each parameter was scored 
with values ranging from 0 to 3 to express increasing severity of the observed reactions. 
Any other undesirable local reaction and subjective effect were also observed and registered. 
 
Tabella 1 / Table 1 
Punteggi per le reazioni cutanee osservate / Evaluation scale for skin reations 
 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza/Desquamazione 
Dryness/Desquamation 

Vescicole 
Vesicles 

Punteggio 
Score 

Nessuno / None Nessuno / None Nessun segno  
No signs Nessuna / None 0 

Lieve eritema, appena 
visibile Slight 

erythema, hardly 
noticeable 

Lieve edema (bordi della 
lesione rilevati e ben 

definiti)  
Slight oedema (edges of 

area well defined by 
definite raising) 

Secchezza e lieve desquamazione 
(cute liscia) 

Dryness with slight desquamation 
(smooth skin) 

Molto piccole 
(appena visibili) 

Very small vesicles 
(barely visible) 

1 

Arrossamento 
modesto e uniforme 

Moderate and uniform 
redness 

Edema moderato (bordi 
della lesione rilevati circa 1 

mm) 
Moderate oedema (raised 

approximately 1 mm) 

Moderata desquamazione   
Moderate desquamation 

Piccole ma 
chiaramente visibili, 

coi bordi ben 
delimitati 

Clearly visible, small 
vesicles (well-

defined contours) 

2 

Arrossamento grave e 
uniforme (con o senza 
soluzione di continuità 

e/o escare) 
Severe and uniform 

redness (w/w.o. 
wounds and/or 

eschar) 

Edema grave (bordi della 
lesione rilevati oltre 1 mm 

ed estesi oltre l'area 
esposta al prodotto) 

Severe oedema (raised 
more than 1 mm and 

extending 
beyond the area of 

exposure) 

Grave desquamazione   
Severe desquamation 

Grandi, ben definite   
Large, well-defined 

vesicles 
3   

2.4 Analisi dei risultati e classificazione del prodotto / Results analysis and product 
classification 

 
I punteggi assegnati da entrambi i valutatori per i parametri considerati (eritema, desquamazione, edema e 
vescicole) sono stati registrati per ciascun volontario. I dati sono stati considerati cumulativamente per tutto il 
panel di volontari. Ciò ha consentito di estrapolare l'Indice Medio di Irritazione (MII, Mean Irritation Index). 
Confrontando il risultato ottenuto da ciascun valutatore, il prodotto è stato classificato sulla base dell'indice 
medio di irritazione più elevato, secondo gli intervalli di valori indicati nella seguente tabella (tabella 2): 
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Scores assigned by both evaluators, for erythema, desquamation, oedema, and vesicle were registered for 
each volunteer. They were cumulatively considered. This allowed extrapolate the Mean Irritation Index (MII). 
By comparing the results obtained by each evaluator, the product was classified based on the highest 
average irritation index, according to the ranges of values indicated in the following table (table 2): 
 
Tabella 2 / Table 2 
 

MII CLASSI / CLASSES 
� 0.4 Non irritante / Not irritant 
0.5 f MII f 1.9 Leggermente irritante / Slightly irritant 
2.0 f MII f 4.9 Modestamente irritante / Moderately irritant 
5.0 f MII f 8.0 Estremamente irritante / Strongly irritant 

 
Nota: i risultati sono stati interpretati secondo ISO 10993-23:2021 – “Biological evaluation of medical devices 
— Part 23: Tests for irritation” che stabilisce la soglia di positività al valore 0.4. 
Sulla base di questo criterio, l'effetto di reattività cutanee modeste, che sono spesso osservate a causa delle 
condizioni di esposizione esagerate tipiche di questo test, non ne influenzano l'interpretazione finale. 
I punteggi di MII ottenuti vengono approssimati per eccesso alla prima cifra decimale. 
 
Note: results were interpreted according to ISO 10993-23:2021 – “Biological evaluation of medical devices 
— Part 23: Tests for irritation” which is applies a 0.4 cut-off for positive outcomes.  
On this basis, the effect of modest reactivity, which is often observed due to the exaggerated exposure 
conditions of this test, do not influence the final interpretation. 
The MII scores obtained are rounded up to the first decimal place. 
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3 PARTE TERZA / PART THREE – RISULTATI E CONCLUSIONI / RESULTS AND CONCLUSIONS 
 

3.1 Risultati / Results  
Tabella 3 / Table 3: Valutazione del MII / MII evaluation 
 
 

1^ SETTIMANA / 1^ WEEK 

PRODOTTO/ 
PRODUCT 

CONCENTRAZIONE/ 
CONCENTRATION 

MII 
15 minuti dopo la 

rimozione del 
patch/ 15 minutes 

after patch removal 

MII 
1 ora dopo la 
rimozione del 

patch/ 1 hour after 
patch removal 

MII 
24 ore dopo la 
rimozione del 

patch/ 24 hours 
after patch removal 

CAMPIONE / 
SAMPLE Pura / Pure 0 0 0 

CONTROLLO - 
CONTROL - Vuoto / Empty 0 0 0 

MII = Indice Medio di Irritazione (Mean Irritation Index). 
 
 

2^ SETTIMANA / 2^ WEEK 

PRODOTTO/ 
PRODUCT 

CONCENTRAZIONE/ 
CONCENTRATION 

MII 
15 minuti dopo la 

rimozione del 
patch/ 15 minutes 

after patch removal 

MII 
1 ora dopo la 
rimozione del 

patch/ 1 hour after 
patch removal 

MII 
24 ore dopo la 
rimozione del 

patch/ 24 hours 
after patch removal 

CAMPIONE / 
SAMPLE Pura / Pure 0 0 0 

CONTROLLO - 
CONTROL - Vuoto / Empty 0 0 0 

MII = Indice Medio di Irritazione (Mean Irritation Index). 
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3^ SETTIMANA / 3^ WEEK 

PRODOTTO/ 
PRODUCT 

CONCENTRAZIONE/ 
CONCENTRATION 

MII 
15 minuti dopo la 

rimozione del 
patch/ 15 minutes 

after patch removal 

MII 
1 ora dopo la 
rimozione del 

patch/ 1 hour after 
patch removal 

MII 
24 ore dopo la 
rimozione del 

patch/ 24 hours 
after patch removal 

CAMPIONE / 
SAMPLE Pura / Pure 0 0 0 

CONTROLLO - 
CONTROL - Vuoto / Empty 0 0 0 

MII = Indice Medio di Irritazione (Mean Irritation Index). 
 
 
 

4^ SETTIMANA / 4^ WEEK 

PRODOTTO/ 
PRODUCT 

CONCENTRAZIONE/ 
CONCENTRATION 

MII 
15 minuti dopo la 

rimozione del 
patch/ 15 minutes 

after patch removal 

MII 
1 ora dopo la 
rimozione del 

patch/ 1 hour after 
patch removal 

MII 
24 ore dopo la 
rimozione del 

patch/ 24 hours 
after patch removal 

CAMPIONE / 
SAMPLE Pura / Pure 0 0 0 

CONTROLLO - 
CONTROL - Vuoto / Empty 0 0 0 

 
MII = Indice Medio di Irritazione (Mean Irritation Index). 
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3.2 Conclusioni / Conclusions 
 
Il calcolo dell'Indice Medio di Irritazione (Mean Irritation Index-MII), nelle condizioni sperimentali adottate, ha 
consentito di dichiarare la sostanza in esame 
 
The calculation of Mean Irritation Index, under the adopted experimental conditions, allowed to classify the test 
substance  
 
 

DRYZE  
Lotto/Batch: 1714 

 
 

come NON IRRITANTE E NON SENSIBILIZZANTE su 28 soggetti 
 

as NOT IRRITANT AND NON-SENSITIZING on 28 subjects 
 
 
 
 
 
 Il Direttore dello Studio / The Study Director 

 
 ____________________ 
 Dr. Monica Bucchia 
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ALLEGATO 1 / ANNEX 1 
 
VALUTAZIONE DELLA TOLLERABILITÀ CUTANEA (potenziale irritante) 
ASSESSMENT OF DERMAL COMPATIBILITY (irritative potential) 
 

1^ SETTIMANA / 1^ WEEK 

CAMPIONE ANALIZZATO / TESTED MATERIAL 

Vol 

Letture a 15 minuti / Readings at 15 minutes Letture a 1 ora / Readings at 1 hour 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT Eritema 

Erythema 
Edema 

Oedema 
Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 MII 0 0 
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1^ SETTIMANA / 1^ WEEK 

CAMPIONE ANALIZZATO / TESTED MATERIAL 

Vol 

Letture a 24 ore / Readings at 24 hours 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 
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1^ SETTIMANA / 1^ WEEK 

CONTROLLO - / CONTROL - 

Vol 

Letture a 15 minuti / Readings at 15 minutes Letture a 24 ore / Readings at 24 hours 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles 

TOT Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles 

TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 MII 0 0 
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2^ SETTIMANA / 2^ WEEK 

CAMPIONE ANALIZZATO / TESTED MATERIAL 

Vol 

Letture a 15 minuti / Readings at 15 minutes Letture a 1 ora / Readings at 1 hour 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT Eritema 

Erythema 
Edema 

Oedema 
Secchezza 

Dryness 
Vescicolazione 

Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 MII 0 0 
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2^ SETTIMANA / 2^ WEEK 

CAMPIONE ANALIZZATO / TESTED MATERIAL 

Vol 

Letture a 24 ore / Readings at 24 hours 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 
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2^ SETTIMANA / 2^ WEEK 

CONTROLLO - / CONTROL - 

Vol 

Letture a 15 minuti / Readings at 15 minutes Letture a 24 ore / Readings at 24 hours 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT Eritema 

Erythema 
Edema 

Oedema 
Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 MII 0 0 
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3^ SETTIMANA / 3^ WEEK 

CAMPIONE ANALIZZATO / TESTED MATERIAL 

Vol 

Letture a 15 minuti / Readings at 15 minutes Letture a 1 ora / Readings at 1 hour 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT Eritema 

Erythema 
Edema 

Oedema 
Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 MII 0 0 
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3^ SETTIMANA / 3^ WEEK 

CAMPIONE ANALIZZATO / TESTED MATERIAL 

Vol 

Letture a 24 ore / Readings at 24 hours 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 
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3^ SETTIMANA / 3^ WEEK 

CONTROLLO - / CONTROL - 

Vol 

Letture a 15 minuti / Readings at 15 minutes Letture a 24 ore / Readings at 24 hours 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT Eritema 

Erythema 
Edema 

Oedema 
Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 MII 0 0 
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4^ SETTIMANA / 4^ WEEK 

CAMPIONE ANALIZZATO / TESTED MATERIAL 

Vol 

Letture a 15 minuti / Readings at 15 minutes Letture a 1 ora / Readings at 1 hour 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT Eritema 

Erythema 
Edema 

Oedema 
Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 MII 0 0 
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4^ SETTIMANA / 4^ WEEK 

CAMPIONE ANALIZZATO / TESTED MATERIAL 

Vol 

Letture a 24 ore / Readings at 24 hours 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 
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4^ SETTIMANA / 4^ WEEK 

CONTROLLO - / CONTROL - 

Vol 

Letture a 15 minuti / Readings at 15 minutes Letture a 24 ore / Readings at 24 hours 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Eritema 
Erythema 

Edema 
Oedema 

Secchezza 
Dryness 

Vescicolazione 
Vesicles TOT 

Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 Val.1 Val.2 

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

12 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

16 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

17 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

18 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

19 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

21 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

22 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

26 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

27 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALE / TOTAL 0 0 TOTALE / TOTAL 0 0 

MII 0 0 MII 0 0 
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DISTRIBUZIONE ETA’ E SESSO PANEL / DISTRIBUTION AGE AND SEX PANEL 
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ALLEGATO 2 / ANNEX 2 
 
Composizione INCI / INCI Composition 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   


